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ВВЕДЕНИЕ 

Общее представление о стилях 

 

Русский язык – понятие широкое, всеобъемлющее. На этом язы-

ке пишутся законы и научные труды, романы и стихотворения, газет-

ные статьи и судебные протоколы. Русский язык обладает неисчерпа-

емыми возможностями для выражения мыслей, развития разнообраз-

ных тем, создания произведений любых жанров. Однако использовать 

языковые ресурсы нужно умело, учитывая речевую ситуацию, цели и 

содержание высказывания, его адресность. Как не похожи, например, 

по стилю частное письмо и докладная записка на имя начальника! 

Одна и та же информация получает разное языковое выражение. 

Что же такое стиль? 

Слово стиль пришло из латинского языка (stilus), где оно обо-

значало остроконечную палочку для письма. В настоящее время сло-

во стиль, коротко говоря, обозначает манеру письма. В языкознании 

существуют более подробные определения термина. 

1) Стиль – разновидность языка, закрепленная в данном обще-

стве традицией за одной из наиболее общих сфер социальной жизни и 

частично отличающаяся от других разновидностей того же языка по 

всем основным параметрам – лексикой, грамматикой, фонетикой. 

2) Стиль – общепринятая манера, обычный способ исполнения 

какого-либо конкретного типа речевых актов: ораторская речь, статья 

в газете, научная лекция, судебная речь, бытовой диалог. 

3) Стиль – индивидуальная манера, способ, которым исполнен 

данный речевой акт или литературно-художественное произведение. 
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ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ СТИЛИ РЕЧИ  

(ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА) 
 

Наша речь в официальной обстановке (чтение лекций, выступ-

ление на научной конференции или на деловом совещании) отличает-

ся от той, которая используется в неофициальной обстановке (разго-

вор за праздничным столом, дружеская беседа, диалог с родственни-

ками). 
В зависимости от целей и задач, которые ставятся и решаются в 

процессе общения, происходит отбор языковых средств. В результате 

создаются разновидности единого литературного языка, называе-
мые функциональными стилями. 

Под функциональными стилями понимают исторически сло-

жившиеся и социально закрепленные системы речевых средств, ис-

пользуемых в той или иной сфере общения или сфере профессио-
нальной деятельности. 

В современном русском литературном языке выделяют-
ся книжные функциональные стили: 

· научный, 
· официально-деловой, 

· публицистический, 

·литературно-художественный, которые выступают преимуще-
ственно в письменной речи, и· разговорный , которому свойственна 

главным образом устная форма речи. 

Каждый из пяти стилей имеет ряд специфических речевых 

характеристик. 
В сфере научной деятельности (при написании научных статей, 

курсовых и дипломных работ, монографий и диссертаций) принято 
использовать научный стиль, главными свойствами которого явля-

ются четкость и логичность изложения, а также отсутствие выраже-
ния эмоций. 

Еще один книжный стиль литературного языка –
 публицистический. Он используется в тех случаях, когда необходи-

мо не просто передать информацию, но и определенным образом воз-

действовать на мысли или чувства людей, заинтересовать их или в 

чем-либо убедить. Публицистический стиль – это стиль информаци-

онных или аналитических передач по телевидению и радио, стиль га-
зет, стиль выступлений на собраниях. В отличие от научного и офи-

циально-делового для публицистического стиля характерны вырази-
тельность и эмоциональность. 

Всем книжным стилям противопоставлен, как было сказано вы-
ше, разговорный стиль. Это стиль, который используется при не-



6 
 

официальном бытовом, повседневном общении между людьми в за-

ранее не подготовленной устной речи. Поэтому его характерные чер-

ты – это неполнота выражения и эмоциональность. 
Особым образом соотносится со всеми перечисленными стиля-

ми стиль художественной литературы. Поскольку литература отра-
жает все сферы жизни человека, она может использовать средства 

любых стилей литературного языка, а при необходимости не только 
их, но и диалекты, жаргоны и просторечие. Основная функция языка 

художественной литературы – эстетическая. 
Главной чертой стилистики художественной речи становится 

поиск специфики художественного текста, творческое самовыраже-
ние художника слова. 

 

 

ЖАНРЫ ФУНКЦИОНАЛЬНЫХ СТИЛЕЙ РЕЧИ 
 

Функциональные стили речи реализуются в различных жанрах. 

1. Научный : учебники по специальности, монография, научная 

статья, аннотация, реферат, конспект, тезисы, курсовая работа, лек-

ция, дипломная работа. 

2. Официально-деловой: документы, деловые письма, отчеты, 

приказы, распоряжения, договоры, указы, деловые беседы. 

3. Публицистический: парламентское выступление, репортажи, 

интервью, очерк, фельетон, дискуссионное выступление, информаци-

онная заметка. 

4. Художественный : роман, повесть, рассказ, новелла, эссе, 

стихотворение, поэма, баллада. 

5. Разговорный : беседы в семье, выяснение отношений, обсуж-

дение планов, дружеское общение, анекдот. 

Стили речи русского языка - это его разновидности, которые об-

служивают ту или иную сторону общественной жизни. У всех их есть 

несколько общих параметров: цель, или ситуация использования, 

формы, в которых они существуют. 

Само понятие происходит от греческого слова "stilos", которое 

обозначало палочку для письма. Как научная дисциплина стилистика 

окончательно оформилась в двадцатых годах ХХ века. Среди тех, кто 

обстоятельно исследовал проблемы стилистики, были М. В. Ломоно-

сов, Ф. И. Буслаев, Г. О. Винокур, Е. Д. Поливанов. Серьезное внима-

ние отдельным функциональным стилям уделили Д. Э. Розенталь, В. 

В. Виноградов, М. Н. Кожина и другие. 
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ПЯТЬ СТИЛЕЙ РЕЧИ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

 

Функциональные стили языка - это определенные черты самой 

речи или ее социальной разновидности, конкретная лексика и грамма-

тика, которые соответствуют сфере деятельности и способу мышления. 

В русском языке их традиционно делят на пять разновидностей: 

 разговорный; 

 официально-деловой; 

 научный; 

 публицистический; 

 художественный. 

Нормы и понятия каждого зависят от исторической эпохи и ме-

няются со временем. До XVII века разговорный и книжный лексикон 

сильно различались. Русский язык стал литературным лишь в XVIII 

веке, во многом благодаря усилиям М. В. Ломоносова. Современные 

стили языка начали формироваться тогда же. 
 

 

РОЖДЕНИЕ СТИЛЕЙ 
 

В древнерусский период существовали церковная литература, 

деловые документы и летописи. Разговорный повседневный язык от-

личался от них достаточно сильно. В то же время бытовые и деловые 

документы имели много общего. М. В. Ломоносов приложил для из-

менения ситуации достаточно много усилий. 

Он положил в основу античную теорию, выделив высокий, низ-

кий и средний стили. Согласно ей, литературный русский язык сло-

жился в результате совместного развития книжного и разговорного 

вариантов. Она взяла за основу стилистически нейтральные формы и 

обороты из одного и другого, разрешила использование народных 

выражений и ограничила употребление малоизвестных и специфиче-

ских славянизмов. Благодаря М. В. Ломоносову существовавшие то-

гда стили языка пополнились научным. 

Впоследствии А. С. Пушкин дал толчок к дальнейшему разви-

тию стилистики. Его творчество заложило основы художественного 

стиля. 

Московские приказы и петровские реформы послужили истока-

ми официально-делового языка. Древние летописи, проповеди и по-

учения легли в основу публицистического стиля. В литературном ва-

рианте он начал оформляться только в XVIII веке. К настоящему мо-

менту все 5 стилей речи оформлены достаточно четко и имеют свои 

подвиды. 
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РАЗГОВОРНО-БЫТОВОЙ 

 

Как понятно из названия, этот стиль речи применяется в повсе-

дневном общении. В отличие от жаргонизмов и диалектов, он осно-

вывается на литературной лексике. Его сфера - ситуации, где нет чет-

ких официальных отношений между участниками. В повседневной 

жизни используют в основном нейтральные слова и выражения 

(например, «синий», «лошадь», «налево»). Но можно употреблять 

слова с разговорной окраской («раздевалка», «недосуг»). 

 

 
 

Разговорный стиль противопоставлен книжным стилям в целом. 

Ему одному присуща функция общения, он образует систему, имею-

щую свои особенности на всех ярусах языковой структуры: в фонети-

ке (точнее, в произношении и интонации), лексике, фразеологии, сло-

вообразовании, морфологии, синтаксисе 

Термин «разговорный стиль » понимается двояко. С одной сто-

роны, он употребляется для обозначения степени литературности ре-

чи и включается в ряд: высокий (книжный) стиль - средний 

(нейтральный) стиль - сниженный (разговорный) стиль. Такое под-

разделение удобно для описания лексики и применяется в виде соот-

ветствующих помет в словарях (слова нейтрального стиля даются без 
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пометы). С другой стороны, этим же термином обозначается одна из 

функциональных разновидностей литературного языка. Для избежа-

ния неудобства, связанного с двузначностью термина, во втором зна-

чении часто используется термин «разговорная речь ». Разговорная 

речь противопоставляется книжной речи в целом, а не отдельным ее 

разновидностям, поэтому если употреблять термин «разговорный 

стиль », то нужно иметь в виду, что он наполняется иным содержани-

ем, чем термины, называющие традиционно выделяемые функцио-

нальные стили (научный, официально-деловой, публицистический). 

Разговорная речь представляет собой особую стилистически одно-

родную, обособленную функциональную систему. Она характеризу-

ется особыми условиями функционирования, к которым относятся от-

сутствие предварительного обдумывания высказывания и связанное с 

этим отсутствие предварительного отбора языкового материала, 

непосредственность речевого общения между его участниками, 

непринужденность речевого акта, связанная с отсутствием официаль-

ности в отношениях между ними и в самом характере высказывания. 

Большую роль играет контекст ситуации (обстановка речевого обще-

ния) и использование внеязыковых средств (мимика, жесты, реакция 

собеседника). К чисто языковым особенностям разговорной речи от-

носятся использование внелексических средств (интонация - фразовое 

и эмфатическое (эмоционально-выразительное) ударение, паузы, темп 

речи, ритм и т. д.), широкое употребление обиходно-бытовой лексики 

и фразеологии, лексики эмоционально-экспрессивной (включая ча-

стицы, междометия), разных разрядов вводных слов, своеобразие 

синтаксиса (эллиптические и неполные предложения различного ти-

па, слова-обращения, слова-предложения, повторы слов, разрыв пред-

ложений вставными конструкциями, ослабление и нарушение форм 

синтаксической связи между частями высказывания, присоедини-

тельные конструкции, преобладание диалога и т. д.). 

Разговорной речи свойственна экспрессивность не только в лек-

сическом плане, но и в плане синтаксическом. Как указывается в од-

ном исследовании, отрицательный ответ на вопрос «Успеем? » чаще 

всего оформляется такими вариантами: «Где там успеем! », «Куда там 

успеем! », «Какое там успеем! », «Хорошенькое дело - успеем! », 

«Так тебе и успеем! », «Прямо - успели! », «Уж и успели! » и т. п., и 

весьма редко слышится ответ: «Нет, мы не успеем ». 

Разговорная речь помимо своей прямой функции средства об-

щения выполняет и другие функции: в художественной литературе 

она используется для создания словесного портрета, для реалистиче-

ского изображения быта той или иной социальной среды, в авторском 
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повествовании служит средством стилизации, при столкновении с 

элементами книжной речи может создавать комический эффект. 

Остановимся подробнее на отдельных сторонах разговорной речи. 

Внутри разговорного выделяют три подвида: обиходно-

бытовой, обиходно-деловой, и эпистолярный. К последнему относит-

ся частная переписка. Разговорно-деловой - вариант общения в офи-

циальной обстановке. Разговорный и официально-деловой стили язы-

ка (урок или лекция может служить еще одним примером) в опреде-

ленном смысле делят данный подвид между собой, так как его можно 

отнести и туда, и туда. 

Допускает фамильярные, ласкательные и сниженные выраже-

ния, а также слова с оценочными суффиксами (например, «домище», 

«зайчик», «бахвалиться»). Разговорно-бытовой стиль может быть 

очень ярким и образным за счет употребления фразеологизмов и слов 

с эмоционально-экспрессивным оттенком («бить баклуши», «близе-

хонько», «детина», «благоверный», «юбчонка»). 

Широко применяются различные сокращения - «неуд», «неот-

ложка», «сгущенка». Разговорный язык проще, чем книжный - не-

уместно использование причастий и деепричастий, сложных многосо-

ставных предложений. В целом этот стиль соответствует литератур-

ному, но в то же время имеет и свои особенности. 

 

Произношение. 

 

В различных классификациях стилей произношения фигурирует 

и разговорный стиль. Особенностью его является, во-первых, то, что 

он, подобно высокому (книжному) стилю произношения, экспрессив-

но окрашен, в отличие от нейтрального стиля. Эта окраска разговор-

ного стиля объясняется тем, что он связан с соответствующим лекси-

ческим пластом (разговорной лексикой): разговорные слова обычно 

произносятся по нормам разговорного стиля произношения. Во-

вторых, разговорный произносительный стиль. 

 

Лексика. 

 

Разговорная лексика входит в состав лексики устной речи, упо-

требляется она в непринужденной беседе и характеризуется различ-

ными оттенками экспрессивной окраски. Разговорные слова принад-

лежат к разным частям речи. 
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Фразеология 

 

Значительную часть фразеологического фонда русского языка 

доставляет разговорная фразеология. Она, подобно разговорной лек-

сике, стилистически весьма выразительна и содержит в себе разнооб-

разные экспрессивно-оценочные оттенки (иронический, пренебрежи-

тельный, шутливый и т. д.). Ее характеризует также структурное раз-

нообразие (различное сочетание именных и глагольных компонен-

тов). Примерами разговорной фразеологии могут служить сочетания: 

ад кромешный, без году неделя, ветер в голове, глядеть в оба, дело в 

шляпе. 

 

Словообразование. 

 

Для многих слов разговорной речи характерно их образование 

при помощи определенных аффиксов (в большинстве случаев - суф-

фиксов, реже - приставок) 

 

Синтаксис 

 

Большим своеобразием отличается разговорный синтаксис. Ука-

занные выше условия реализации разговорной речи (неподготовлен-

ность высказывания, непринужденность речевого общения, влияние 

обстановки) с особой силой сказываются на ее синтаксическом строе. 

В зависимости от содержания высказывания, ситуации, уровня язы-

кового развития участников речевого акта используемые в разговор-

ной речи синтаксические структуры существенно варьируются, могут 

приобретать индивидуальный характер, но в целом представляется 

возможным говорить о каких-то преобладающих моделях и характер-

ных чертах литературно-разговорного синтаксиса. К ним относятся: 

1. Преимущественное использование формы диалога. 

2. Преобладание простых предложений, среди сложных чаще 

используются сложносочиненные и бессоюзные. 

3. Широкое использование вопросительных и восклицательных 

предложений. 

4. Употребление слов-предложений (утвердительных, отрица-

тельных, побудительных и др.) 

5. Использование в широком масштабе неполных предложений 

(в диалоге) 
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б. Перерывы в речи, вызванные разными причинами (подыски-

ванием нужного слова, волнением говорящего, неожиданным перехо-

дом от одной мысли к другой и т. д.) 

7. Использование различных по значению вводных слов и сло-

восочетаний. 

8. Использование вставных конструкций, разрывающих основ-

ное предложение и вносящих в него дополнительные сведения, заме-

чания, уточнения, пояснения, поправки и т. д. 

9. Использование присоединительных конструкций, представ-

ляющих собой дополнительное высказывание, возникшее после того, 

как основное высказывание было уже сделано. 

10. Широкое использование эмоциональных и императивных 

междометий. 

11. Лексические повторы, 

12. Различного рода инверсии с целью подчеркнуть смысловую 

роль выделяемого в сообщении слова. 

13. Особые формы сказуемого (так называемое осложненное 

глагольное сказуемое). Сюда относятся: 

а) повторение глагола-сказуемого для обозначения длительно-

сти действия например: Погнал я лошадь: еду, еду - все выезду нет 

6) повторение сказуемого с усилительной частицей так для обо-

значения интенсивного действия, полностью осуществленного. 

в) сочетание инфинитива с личной формой того же глагола (ча-

сто ей предшествует отрицание не) для подчеркивания значения гла-

гольного сказуемого. 

г) сочетание двух однокоренных глаголов и отрицания не между 

ними для указания на полноту, напряженность, длительность дей-

ствия. 

д) сочетание глагола со значением состояния (сидеть, стоять, 

лежать) или движения (идти, ходить) и другого глагола в той же 

грамматической форме для указания на действие, осуществляемое 

субъектом в том или ином состоянии. 

е) сочетание глагола взять и одинаковой формы другого глагола 

(между ними стоит союз и, да, да и) для указания на действие как ре-

зультат принятого субъектом решения, его личного желания. 

ж) сочетание оборота только и делает, что (только и знает, что) с 

другим глаголом в той же форме для указания на единственное и ис-

ключительное действие. 

з) сочетание глагола с частицей знай (знай себе) для указания на 

действие, которое совершается, несмотря на неблагоприятные усло-

вия или препятствия. 
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14. Имеется ряд особенностей в построении сложных предложе-

ний разговорной речи. 

В разговорной речи встречаются сложные предложения, части 

которых связаны лексико-синтаксическими средствами: в первой ча-

сти имеются оценочные слова молодец, умница, глупец и т. д., а вто-

рая часть служит для обоснования этой оценки, например: Молодец, 

что заступилась (Л. Толст.); Дурак Петруха, что за тебя пошел (Л. 

Толст.). 

 

 

НАУЧНЫЙ СТИЛЬ 

 

Первую группу, в которую входят стили научный, публицисти-

ческий и официально-деловой (о литературно-художественном стиле 

в дальнейшем будет сказано особо), характеризует монологическая 

речь; для второй группы, образуемой разнообразными видами разго-

ворного стиля, типичной формой является диалогическая речь. 

Первая группа - это книжные стили, вторая - стиль разговорный 

Научный стиль, как уже было сказано, принадлежит к числу книжных 

стилей литературного языка, которым присущ ряд общих условий 

функционирования и языковых особенностей: предварительное обду-

мывание высказывания, монологический его характер, строгий отбор 

языковых средств, тяготение к нормированной речи 

В России научный язык и стиль начал складываться в первые 

десятилетия XVIII в., когда авторы научных книг и переводчики ста-

ли создавать русскую научную терминологию. Во второй половине 

этого века благодаря работам М. В. Ломоносова и его учеников фор-

мирование научного стиля сделало шаг вперед, но окончательно он 

сложился во второй половине XIX в. вместе с научной деятельностью 

крупнейших ученых этого времени. 

Научный стиль имеет ряд общих черт, проявляющихся незави-

симо от характера самих наук (естественных, точных, гуманитарных) 

и различий между жанрами высказывания (монография, научная ста-

тья, доклад, учебник и т. д.), что дает возможность говорить о специ-

фике стиля в целом 

Стиль научных работ определяется, в конечном счете, их содер-

жанием и целями научного сообщения - по возможности точно и пол-

но объяснить факты окружающей нас действительности, показать 

причинно-следственные связи между явлениями, выявить закономер-

ности исторического развития и т. д. Научный стиль характеризуется 

логической последовательностью изложения, упорядоченной систе-
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мой связей между частями высказывания, стремлением авторов к 

точности, сжатости, однозначности выражения при сохранении 

насыщенности содержания.  

Характерной чертой стиля научных работ является их насыщен-

ность терминами, в частности интернациональными. Не следует, од-

нако, переоценивать степень этой насыщенности: в среднем термино-

логическая лексика обычно составляет 15-25 процентов общей лекси-

ки, использованной в работе. 

Большую роль в стиле научных работ играет использование в 

них абстрактной лексике, фактор, развитие, творчество, самосозна-

ние, осмысление, движение, выражение, длительность, интенсив-

ность, течение и др. Слова употреблены в прямом (номинативном) 

значении. 

Научный стиль имеет свою фразеологию, куда можно отнести 

составные термины (грудная жаба, солнечное сплетение, щитовидная 

железа, прямой угол, точка пересечения, наклонная плоскость точка) 

В научных работах часто встречается употребление формы 

единственного числа имен существительных в значении множествен-

ного. Например: Волк - хищное животное из рода собак (называется 

целый класс предметов с указанием их характерных признаков) 

В научно-технической литературе вещественные и отвлеченные 

существительные нередко употребляются в форме множественного 

числа. Например: смазочные масла, высококачественные стали, 

Широко используются в научных работах имена прилагатель-

ные, уточняющие содержание понятия указанием на различные его 

признаки и тем самым выполняющие терминологическую функцию. 

Например, А. Е. Ферсман в книге «Занимательная минерало-

гия » называет большое количество разновидностей зеленого цвета, в 

которые окрашены камни: бирюзово-зеленый, бутылочно-зеленый, 

золотисто-зеленый, изумрудно-зеленый, оливково-зеленый, травяно-

зеленый, яблочно-зеленый; также бледно-зеленый, голубовато-

зеленый, грязно-зеленый, густо-зеленый, серовато-зеленый, синевато-

зеленый, ярко-зеленый и мн. др. 

Из синтаксических особенностей научного стиля следует отме-

тить тенденцию к сложным построениям. 

Вполне естественно, что в научной литературе находят себе ме-

сто разные типы сложных предложений, представляющих собой ем-

кую форму для выражения сложных мыслей. Например, в исследова-

нии по вопросам эстетики читаем: «Особое и неповторимое своеобра-

зие музыки среди других видов искусства определяется тем, что, 

стремясь, как и каждый вид искусства, к наиболее широкому и все-
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стороннему охвату действительности и ее эстетической оценке, она 

осуществляет это, непосредственно обращаясь к духовной содержа-

тельности мира человеческих переживаний, которые она с необычай-

ной силой активизирует в своем слушателе » 

В сложных предложениях, используемых в научных текстах, ча-

сто встречаются составные подчинительные союзы, характерные для 

книжной речи вообще: благодаря тому что; вследствие того что; вви-

ду того что; в связи с тем что; в силу того что; несмотря на то что; в 

то время как; между тем как; тогда, как и др., позволяющие более 

точно, чем простые причинные, уступительные, временные союзы, 

выявить отношения между частями сложного предложения. 

Для связи частей текста, в частности абзацев, имеющих тесную 

логическую связь друг с другом и четкое построение, используются 

слова и сочетания, указывающие на эту связь: поэтому, при этом, 

сначала, затем, в заключение, таким образом, итак, следовательно и 

др. 

Средствами связи частей текста служат также вводные слова и 

сочетания во-первых, во-вторых, наконец, с одной стороны, с другой 

стороны и т. д., указывающие на последовательность изложения. 

Он, как и официально-деловой, очень строг в выборе слов и вы-

ражений, резко сужает рамки допустимого русского языка, не позво-

ляет диалектизмы, жаргонизмы, просторечные выражения, слова с 

эмоциональной окраской. Обслуживает сферы науки и производства. 
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Поскольку цель научных текстов - изложить данные исследова-

ний, объективные факты, это выдвигает требования к их композиции 

и используемым словам. Как правило, последовательность изложения 

такова: 

 введение - постановка задачи, цели, вопроса; 

 основная часть - поиск и перебор вариантов ответа, составление 

гипотезы, доказательства; 

 заключение - ответ на вопрос, достижение цели. 

Произведение в этом жанре строится последовательно и логич-

но, в нем подается два типа информации: факты, и то, как автор их 

организовывает. 

Научный стиль языка широко использует термины, приставки 

анти-, би-, квази-, сверх-, суффиксы -ость, -изм, -ни-е (антитела, би-

полярный, сверхновая, оседлость, символизм, клонирование). Причем 

термины существуют не сами по себе - они формируют сложную сеть 

взаимосвязей и системы: от общего к частному, от целого к части, 

род/вид, тождество/противоположности и так далее. 

Обязательные критерии подобного текста - объективность и 

точность. Объективность исключает эмоционально окрашенную лек-

сику, восклицания, художественные обороты речи, здесь неуместно 

вести рассказ от первого лица. Точность же часто ассоциируется с 

терминами.  

При этом степень «сложности» научного текста зависит в 

первую очередь от целевой аудитории и от цели - на кого именно рас-

считано произведение, какой объем знаний предположительно имеют 

эти люди, смогут ли они понять, о чем идет речь. Ясно, что на таком 

мероприятии, как школьный урок русского языка, стили речи и выра-

жения нужны простые, а на лекции для старших курсов вуза подойдет 

и сложная научная терминология. 

Разумеется, большую роль играют и другие факторы - тема (в 

технических науках язык строже и более регламентирован, чем в гу-

манитарных), жанр. 

В рамках этого стиля существуют жесткие требования к оформ-

лению письменных работ: кандидатских и докторских диссертаций, 

монографий, рефератов, курсовых. 
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Подстили и нюансы научной речи 

 

Кроме собственно научного, выделяют еще научно-учебный и 

научно-популярный подстили. Каждый используется с конкретной 

целью и для конкретной аудитории. Эти стили языка - примеры раз-

личающихся, но в то же время похожих внешне коммуникативных 

потоков. 

Научно-учебный подстиль - это своеобразная облегченная вер-

сия основного стиля, на котором пишется литература для тех, кто 

только начал изучать новую область. Представители - учебники для 

вузов, колледжей, школы (старших классов), часть самоучителей, 

другая литература, созданная для начинающих.  

Научно-популярный подстиль - более легкий для понимания, 

чем два других. Его предназначение - объяснить аудитории сложные 

факты и процессы простым и понятным языком. Разнообразные эн-

циклопедии «101 факт о …» написаны именно им. 

 

 

ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОЙ 

 

Официально-деловой стиль служит для передачи информации 

в сфере управления. Официально-деловой стиль используется в заяв-

лениях, доверенностях, деловых письмах, приказах и законах. Для не-

го даже в большей степени, чем для научного стиля, важны четкость и 

неэмоциональность изложения. Еще одно важное свойство официаль-

но-делового стиля – стандартность. Люди, составляющие заявления, 

приказы или законы, обязаны следовать традиции и писать так, как 

писали до них, так, как это принято. 

Из 5 стилей русского языка этот наиболее формализован. Он ис-

пользуется для общения между государствами, а также учреждений 

друг с другом и с гражданами. Является средством общения между 

гражданами на производстве, в организациях, в сфере обслуживания, 

в пределах выполнения ими их должностных обязательств. 

Официально-деловой стиль относят к книжно-письменным, он 

используется в текстах законов, приказов, распоряжений, договоров, 

актов, доверенностей и тому подобных документов. Устная форма 

находит применение в выступлениях, докладах, общении в рамках 

рабочих отношений. 
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Составляющие официально-делового стиля 

 

 Законодательный. Используется в устной и письменной фор-

ме, в законах, нормативных актах, постановлениях, указаниях, разъ-

яснительных письмах, рекомендациях, а также в инструкциях, поста-

тейных и оперативных комментариях. В устной форме звучит во вре-

мя парламентских прений и апелляций. 

 Юрисдикционный - существует в устной и письменной фор-

мах, используется для обвинительных заключений, приговоров, по-

становлений об аресте, судебных решений, кассационных жалоб, 

процессуальных актов. Помимо этого, его можно услышать во время 

судебных прений, бесед на приеме граждан и т. д. 

 Административный - в письменной форме реализовывается в 

приказах, уставах, решениях, контрактах, трудовых и страховых до-

говорах, служебных письмах, различных петициях, телеграммах, за-

вещаниях, докладных записках, автобиографиях, отчетах, квитанциях, 

товаросопроводительной документации. Устная форма администра-

тивного подстиля - распоряжения, аукционы, коммерческие перего-

воры, речи на приемах, торгах, совещаниях и т. д. 

 Дипломатический . Этот жанр в письменном виде можно 

встретить в виде договоров, конвенций, соглашений, пактов, протоко-
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лов, личных нот. Устная форма - коммюнике, меморандумы, совмест-

ные заявления. 

В официально-деловом стиле активно используются устойчивые 

словосочетания, сложные союзы и отглагольные существительные: 

 исходя из… 

 в соответствии с… 

 на основании… 

 за счет… 

 в силу… 

 ввиду… 

Только научный и официально-деловой стили языка имеют чет-

кие формы и структуру. В данном случае это заявление, резюме, удо-

стоверение личности, брачное свидетельство и другие. 

Для стиля характерен нейтральный тон повествования, прямой 

порядок слов, сложные предложения, лаконичность, сжатость, отсут-

ствие индивидуальности. Широко используется специальная терми-

нология, аббревиатуры, специальная лексика и фразеология. Еще од-

на яркая черта - клише. 

Среди книжных стилей языка официально-деловой стиль выде-

ляется своей относительной устойчивостью и замкнутостью. С тече-

нием времени он, естественно, подвергается некоторым изменениям, 

вызванным характером самого содержания, но многие его черты, ис-

торически сложившиеся жанры, специфическая лексика, фразеология, 

синтаксические обороты придают ему в целом консервативный ха-

рактер. 

Характерной чертой официально-делового стиля является нали-

чие в нем многочисленных речевых стандартов - клише. Если в дру-

гих стилях шаблонизированные обороты нередко выступают как сти-

листический недостаток, то в официально-деловом стиле в большин-

стве случаев они воспринимаются как вполне естественная его при-

надлежность. 

Многие виды деловых документов имеют общепринятые формы 

изложения и расположения материала, а это, несомненно, облегчает и 

упрощает пользование ими. Не случайно в тех или иных случаях де-

ловой практики используются готовые бланки, которые нужно только 

заполнять. Даже конверты принято надписывать в определенном по-

рядке (различном в разных странах, но твердо установленном в каж-

дой из них), и это имеет свое преимущество и для пишущих, и для 

почтовых работников. Поэтому все те речевые клише, которые упро-

щают и ускоряют деловую коммуникацию, вполне в ней уместны. 
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Официально-деловой стиль - это стиль документов: междуна-

родных договоров, государственных актов, юридических законов, по-

становлений, уставов, инструкций, служебной переписки, деловых 

бумаг и т. д. Несмотря на различия в содержании и разнообразие жан-

ров, официально-деловой стиль в целом характеризуется рядом об-

щих черт. К ним относятся: 

1) сжатость, компактность изложения, экономное использование 

языковых средств; 

2) стандартное расположение материала, нередкая обязатель-

ность формы (удостоверение личности, различного рода дипломы, 

свидетельства о рождении и браке, денежные документы и т. д.), упо-

требление присущих этому стилю клише; 

3) широкое использование терминологии, номенклатурных 

наименований (юридических, дипломатических, военных, админи-

стративных и др.), наличие особого запаса лексики и фразеологии 

(официальной, канцелярской), включение в текст сложносокращен-

ных слов, аббревиатур; 

4) частое употребление отглагольных существительных, оты-

менных предлогов (на основании, в отношении, в соответствии с, в 

деле, в силу, в целях, за счет, по линии и др.), сложных союзов 

(вследствие того что, ввиду того что, в связи с тем что, в силу того 

что и др.), а также различных устойчивых словосочетаний, служащих 

для связи частей сложного предложения (на случай, если...; на том 

основании, что...; по той причине, что...; с тем условием, что...; таким 

образом, что...; то обстоятельство, что...; тот факт, что... и т. п.); 

5) повествовательный характер изложения, использование но-

минативных предложений с перечислением; 

6) прямой порядок слов в предложении как преобладающий 

принцип его конструирования; 

7) тенденция к употреблению сложных предложений, отражаю-

щих логическое подчинение одних фактов другим; 

8) почти полное отсутствие эмоционально-экспрессивных рече-

вых средств; 

9) слабая индивидуализация стиля. 

Неоднородность тематики и разнообразие жанров позволяют 

выделить в рассматриваемом стиле две разновидности: официально-

документальный стиль и обиходно-деловой стиль. 

В свою очередь, в первом можно выделить язык законодатель-

ных документов, связанных с деятельностью государственных орга-

нов, и язык дипломатических актов, связанных с международными 

отношениями. В обиходно-деловом стиле различаются по содержа-
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нию, жанрам и по характеру используемых языковых средств слу-

жебная переписка между учреждениями и организациями, с одной 

стороны, и частные деловые бумаги - с другой. 

Язык законодательных документов включает в себя лексику и 

фразеологию государственного права, гражданского права, уголовно-

го права, кодекса законов о труде, кодекса законов о браке и семье и 

т. д. К ней примыкает лексика и фразеология, связанная с работой ад-

министративных органов, служебной деятельностью граждан и т. д. 

Примерами документов этой разновидности официально-

делового стиля могут служить приводимые ниже отрывки. 

Положение о выборах в Верховный Совет СССР 

Статья 3. Депутатом Верховного Совета СССР может быть из-

бран каждый гражданин СССР, достигший 23 лет, независимо от ра-

совой и национальной принадлежности, пола, вероисповедания, обра-

зовательного ценза, оседлости, социального происхождения, имуще-

ственного положения и прошлой деятельности. 

В другой разновидности официально-делового стиля - обиход-

но-деловом стиле, как было уже сказано, находят свое отражение 

служебная переписка (деловое письмо, коммерческая корреспонден-

ция), официальные деловые бумаги (справка, удостоверение, акт, 

протокол), частные деловые бумаги (заявление, доверенность, рас-

писка, автобиография, счет и др.). Все они характеризуются извест-

ной стандартизацией, облегчающей их составление и использование и 

рассчитанной на экономию языковых средств, на устранение не-

оправданной информационной избыточности Приводим образцы не-

которых деловых бумаг. 

Заявление 

Прошу Вас предоставить мне недельный отпуск для поездки 

домой по семейным обстоятельствам. 

(подпись) 

 

 

ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИЙ 

 

Функциональные стили языка очень своеобразны. Публицисти-

ческий - не исключение. Именно он используется в СМИ, в обще-

ственно-периодической литературе, во время политических, судебных 

выступлений. Наиболее часто его образцы можно встретить в радио- 

и телевизионных передачах, в газетных публикациях, в журналах, 

буклетах, на митингах. 
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Публицистика рассчитана на широкую аудиторию, поэтому 

здесь нечасто встречаются специальные термины, а если встречаются, 

то их стремятся объяснить в том же тексте. Она существует не только 

в устной и письменной речи - встречается также в фотографии, кине-

матографе, графической и изобразительной, театрально-

драматургической и словесно-музыкальной форме. 

Языка имеет две основные функции: информационную и воз-

действующую. Задача первой - донести до людей факты. Второй - 

сформировать нужное впечатление, повлиять на мнение о событиях. 

Информационная функция требует сообщать достоверные и точные 

данные, которые интересны не только автору, но и читателю. Воздей-

ствующая же реализуется через личное мнение автора, его призывы к 

действию, а также способ подачи материала. 
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Кроме специфических именно для данного стиля, есть и общие 

для языка в целом черты: коммуникативная, экспрессивная и эстети-

ческая. 

Коммуникативная функция 

Общение - главная и общая задача языка, которая проявляется 

во всех его формах и стилях. Абсолютно все стили языка и стили речи 

несут коммуникативную функцию. В публицистике же тексты и вы-

ступления предназначены для широкой аудитории, обратная связь ре-

ализуется через письма и звонки читателей, публичные дискуссии, 

опросы. Это требует, чтобы текст был понятным для читателей и 

удобным для восприятия. 

Экспрессивная функция 

Экспрессия не должна выходить за разумные рамки - необходи-

мо соблюдать нормы речевой культуры, а выражение эмоций не мо-

жет быть единственной задачей. 

Эстетическая функция 

Из всех 5 стилей речи русского языка эта функция наличествует 

только в двух. В художественных текстах эстетика играет важную 

роль, в публицистике ее роль намного меньше. Однако читать или 

слушать хорошо оформленный, продуманный, гармоничный текст 

куда приятнее. Поэтому желательно обращать внимание на эстетиче-

ские качества в любом из жанров. 

 

Жанры публицистики 

 

Внутри основного стиля выделяют довольно много активно ис-

пользуемых жанров: 

 ораторская речь; 

 памфлет; 

 очерк; 

 репортаж; 

 фельетон; 

 интервью; 

 статья и другие. 

Каждый из них находит применение в определенных ситуациях: 

памфлет как разновидность художественно-публицистического про-

изведения обычно направлен против той или иной партии, обще-

ственного явления или политического строя в целом, репортаж - опе-

ративное и беспристрастное сообщение с места событий, статья - 

жанр, с помощью которого автор анализирует некие явления, факты и 

дает им собственную оценку и интерпретацию. 



24 
 

B публицистическом стиле реализуется функция воздействия 

агитации и пропаганды, с которой совмещается функция чисто ин-

формативная (сообщение новостей). В публицистических произведе-

ниях затрагиваются вопросы весьма широкой тематики - любые акту-

альные вопросы современности, представляющие интерес для обще-

ства: политические, экономические, моральные, философские, вопро-

сы культуры, воспитания, повседневного быта. Публицистический 

стиль находит применение в общественно-политической литературе, 

периодической печати (газетах, журналах), политических выступле-

ниях, речах на собраниях и т. д. 

В рамках публицистического стиля широкое распространение 

получила его газетно-журнальная разновидность. К основным чертам 

языка газеты относятся: 

1) экономия языковых средств, лаконичность изложения при 

информативной насыщенности; 

2) отбор языковых средств с установкой на их доходчивость (га-

зета - наиболее распространенный вид массовой информации); 

3) наличие общественно-политической лексики и фразеологии, 

переосмысление лексики других стилей (в частности, терминологиче-

ской лексики) для целей публицистики; 

4) использование характерных для данного стиля речевых сте-

реотипов, клише; 

5) жанровое разнообразие и связанное с этим разнообразие сти-

листического использования языковых средств: многозначности сло-

ва, ресурсов словообразования (авторские неологизмы), эмоциональ-

но-экспрессивной лексики; 

6) совмещение черт публицистического стиля с чертами других 

стилей (научного, официально-делового, литературно-

художественного, разговорного), обусловленное разнообразием тема-

тики и жанров; 

7) использование изобразительно-выразительных средств языка, 

в частности средств стилистического синтаксиса (риторические во-

просы и восклицания, параллелизм построения, повторы, инверсия и 

т. д. 

Значительную часть лексики газетного стиля составляют обще-

литературные слова и различные термины (науки, военного дела, ис-

кусства, спорта): и те и другие в соответствующем контексте могут 

переосмысливаться и приобретать публицистическую окраску. 

Например: арена политической борьбы, армия безработных, 

борьба против колониализма, военные круги, газетные магнаты, дело 

мира. 
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Многие публицистические жанры (очерк, фельетон, памфлет, 

полемическая статья) характеризуются свободным использованием" 

всех ресурсов национального языка, включая его изобразительно-

выразительные средства (эпитеты, метафоры, сравнения, различные 

стилистические фигуры). Нередко произведения публицистики отли-

чаются большой эмоционально-экспрессивной насыщенностью, про-

никнуты пафосом высоких гражданских чувств, и сила их воздей-

ствия органически связана с яркостью и образностью языка. Приме-

ром такого стиля может служить знаменитое «Письмо к Гоголю » Бе-

линского, в котором автор с гневом, страстностью, душевной болью 

говорит о политических заблуждениях великого писателя. Ниже при-

водятся в качестве образца подобного стиля отрывки из публицисти-

ческой статьи А. Н. Толстого «Москве угрожает враг ». 

Настанет час, когда мы перейдем к решающей фазе войны - 

наступательному удару по германскому фронту. Но чтобы перейти к 

этой фазе войны, нужно сейчас, и немедленно, остановить врага. 

Ленинград нашел в себе величие духа. Ленинград сурово, орга-

низованно и твердо принял на себя чудовищный удар германских 

танковых и стрелковых корпусов. Ленинградцы, красноармейцы, бал-

тийские моряки отбросили их и жестоко приостановили наступление. 

Сейчас здесь немецкий фронт, истекающий кровью, медленно начи-

нает пятиться.. 

Особенность языка художественной литературы составляют: 

1) единство коммуникативной и эстетической функций, 

2) многостильность, 

3) широкое использование изобразительно-выразительных 

средств, 

4) проявление творческой индивидуальности автора. К этому 

добавим, что язык художественной литературы оказывает большое 

влияние на развитие литературного языка. 

Не все указанные черты являются специфической принадлежно-

стью художественного стиля. Как было уже сказано выше, только эс-

тетическая функция полностью относится к нему. Что касается дру-

гих черт, то они в большей или меньшей степени встречаются и в 

других стилях. Так, изобразительно-выразительные средства языка 

находим во многих жанрах публицистического стиля или в научно-

популярной литературе. Индивидуальный слог автора встречаем и в 

языке науки, и в языке общественно-политических работ. Литератур-

ный язык - это не только язык художественной литературы, но и язык 

науки, язык периодической печати, язык государственных учрежде-
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ний, язык школы и т. д., на его развитие оказывает сильное влияние 

разговорная речь. 

Будучи только частью общелитературного языка, язык художе-

ственной литературы вместе с тем выходит за его пределы: для созда-

ния «местного колорита », речевой характеристики действующих лиц, 

а также в качестве средства выразительности в художественной лите-

ратуре используются диалектные слова, социальную среду характери-

зуют употребленные в тексте слова жаргонные, профессиональные, 

просторечные и т. д. Со стилистической целью используются также 

архаизмы - слова, выпавшие из актива языка, замененные современ-

ными синонимами. Их основное назначение в художественной лите-

ратуре - создать исторический колорит эпохи. Они употребляются и 

для других целей - придают речи оттенок торжественности, патетич-

ность, служат средством создания иронии, сатиры, пародии, окраши-

вают высказывание в шутливые тона, но в этих функциях архаизмы 

находят применение не только в художественной литературе: они 

встречаются также в публицистических статьях, газетных фельетонах, 

в эпистолярном жанре и т. д. 

Нередко художественный стиль противопоставляют научному. 

В основе этого противопоставления лежат разные типы мышления - 

научного (при помощи понятий) и художественного (при помощи об-

разов). Разные формы познания и отражения действительности нахо-

дят свое выражение в использовании различных языковых средств. 
 

 

ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ СТИЛЬ 
 

Используется в художественных произведениях, чтобы нарисо-

вать картину, изобразить предмет или событие, передать читателю 

эмоции автора. Высказывания художественного стиля отличаются 

образностью, наглядностью, эмоциональностью. К характерным язы-

ковым средствам стилям относятся слова с конкретным значением, 

слова в переносном употреблении, эмоционально-оценочные слова, 

слова со значением признака, предмета или действия, слова со значе-

нием сравнения, сопоставления; глаголы совершенно вида с пристав-

кой за-, обозначающие начало действия, переносное употребление 

форм времени и наклонений (В эту-то Дуняшу и влюбись Аким!), 

эмоционально-окрашенные предложения: Вдруг в стоячем воздухе 

что-то прорвалось, сильно рванул ветер и с шумом, со свистом закру-

жился по степи. Тотчас же трава и прошлогодний бурьян подняли ро-

пот, и на дороге спиралью закружилась пыль, побежала по степи и, 
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увлекая за собой солому, стрекоз и перья, черным вертящимся стол-

бом поднялась к небу и затуманила солнце (А. Чехов). 

Язык художественной литературы представляет собой наиболее 

полное выражение общенационального языка. В произведениях ху-

дожественной литературы художник слова пользуется почти не огра-

ниченной свободой в выборе языковых средств для создания наибо-

лее убедительных, запоминающихся образов, для эстетического воз-

действия на читателя. Поэтому язык художественной литературы 

способен включить в себя все богатство литературного и общенарод-

ного языка. 

Все стили языка и стили речи находят свое выражение через ху-

дожественный. Он передает чувства и мысли автора, воздействует на 

воображение читателя. Он использует все средства других стилей, все 

многообразие и богатство языка, характеризуется образностью, эмо-

циональностью, конкретностью речи. Используется в художественной 

литературе. 

 
Важной особенностью этого стиля является эстетичность - здесь 

она, в отличие от публицистики, обязательный элемент. 

Выделяют четыре рода художественного стиля: 

 эпический; 

 лирический; 

 драматический; 

 комбинированный. 

Каждый из этих родов имеет свой подход к отображению собы-

тий. Если говорить об эпическом, то здесь главным будет подробный 

рассказ о предмете или событии, когда сам автор или кто-то из персо-

нажей выступит в роли рассказчика. 

В лирическом повествовании акцент делается на впечатлении, 

которое события оставили у автора. Здесь главным будут пережива-

ния, то, что происходит во внутреннем мире. 
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Драматический подход изображает некий предмет в действии, 

показывает его в окружении других предметов и событий. Теория 

этих трех родов принадлежит В. Г. Белинскому. В «чистом» виде 

каждый из упомянутых встречается редко. В последнее время некото-

рые авторы выделяют еще один род - комбинированный. 

В свою очередь, эпический, лирический, драматический подхо-

ды к описанию событий и предметов подразделяются на жанры: сказ-

ку, рассказ, новеллу, роман, оду, драму, поэму, комедию и другие. 

Художественный стиль языка имеет свои особенности: 

 используется сочетание языковых средств других стилей; 

 форма, структура, инструменты языка выбираются в соответ-

ствии с замыслом и идеей автора; 

 использование особых фигур речи, которые придают тексту 

красочность и образность; 

 большое значение имеет эстетическая функция. 

Здесь широко используются тропы (аллегория, метафора, сравне-

ние, синекдоха) и (умолчание, эпитет, эпифора, гипербола, метонимия). 

 

Художественный образ - стиль – язык 

 

Автор любого произведения, не только литературного, нуждает-

ся в средствах для контакта со зрителем или читателем. Каждый вид 

искусства имеет свои средства коммуникации. Здесь и появляется 

трилогия - художественный образ, стиль, язык. 

Образ - это обобщенное отношение к миру и жизни, выраженное 

художником с помощью выбранного им языка. Это некая всеобщая 

категория творчества, форма истолкования мира с помощью создания 

эстетически действующих объектов. 

Художественным образом также, называют любое явление, вос-

созданное автором в произведении. Его смысл раскрывается лишь во 

взаимодействии с читателем или зрителем: что именно поймет, уви-

дит человек, зависит от его целей, личности, эмоционального состоя-

ния, культуры и ценностей, в которых он воспитан. 

Второй элемент триады "образ - стиль - язык" имеет отношение 

к особенному почерку, характерной только для этого автора или эпо-

хи совокупности способов и приемов. В искусстве различают три раз-

ных понятия - стиль эпохи (охватывает исторический промежуток 

времени, для которого характерны были общие черты, например, вик-

торианская пора), национальный (под ним понимают черты, общие 

для конкретного народа, нации, например, и индивидуальный (речь 
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идет о художнике, работы которого имеют особенные, не присущие 

другим качества, к примеру, Пикассо). 

Язык в любом виде искусства - система изобразительных 

средств, призванная служить целям автора при создании произведе-

ний, инструмент создания художественного образа. Он дает возмож-

ность общения между творцом и аудиторией, позволяет «нарисовать» 

образ с теми самыми уникальными стилевыми особенностями. 

Каждый вид творчества использует для этого свои средства: жи-

вопись - цвет, скульптура - объем, музыка - интонацию, звук. Вкупе 

они формируют триединство категорий - художественный образ, 

стиль, язык, помогают приблизиться к автору и лучше понять создан-

ное им. 

Надо понимать, что, несмотря на различия между ними, стили 

не образуют отдельных, сугубо замкнутых систем. Они способны и 

постоянно взаимопроникают друг в друга: не только художественный 

использует языковые средства других стилей, но и официально-

деловой имеет много взаимных точек с научным (юрисдикционный и 

законодательный подвиды по своей терминологии близки к аналогич-

ным научным дисциплинам). 

Деловая лексика проникает в и наоборот. Публицистический 

вид речи в устной и письменной форме тесно переплетается со сфе-

рой разговорного и научно-популярного стилей. 

Более того, современное состояние языка отнюдь не является чем-

то стабильным. Вернее будет сказать, что оно находится в динамиче-

ском равновесии. Постоянно возникают новые понятия, русский сло-

варь пополняется выражениями, которые приходят из других языков. 

Создаются новые с помощью уже существующих. Стремитель-

ное развитие науки и техники также активно способствует обогаще-

нию научного стиля речи. Многие понятия из области художествен-

ной научной фантастики перекочевали в категорию вполне офици-

альных терминов, называющих те или иные процессы и явления. А 

научные понятия вошли в обыденную речь. 
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